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This supplement dated 12 February 2025 (the Supplement) constitutes a supplement for the purposes
of Article 23(1) of the Regulation (EU) 2017/1129, as amended (the Prospectus Regulation) to the
Debt Instruments Issuance Programme prospectus dated 20 March 2024 (the Base Prospectus).

The purpose of this Supplement is to

e incorporate by reference the unaudited consolidated financial statements for the year ended 31
December 2024 (the “2024 Consolidated Financial Statements (unaudited)”) and the Press
Release Q4 2024 Financial Results published by the Issuer on 06 February 2025 and amend
the sections “Documents Incorporated by Reference”, “Description of Societe Generale” and
“General Information” of the Base Prospectus accordingly.

e correct and modify some provisions in the sections “Form of Final Terms”, “Terms and
Conditions of the German Law Notes”, Terms and Conditions of the English Law Notes, “Terms
and Conditions of the French Law Notes” and “Subscription, Sales and Transfer Restrictions”

Any websites included in the Base Prospectus are for information purposes only and do not form part
of the Base Prospectus.

The amendments included in this Supplement shall only apply to final terms, the date of which falls on
or after the approval of this Supplement.

This Supplement completes, modifies and must be read in conjunction with the Base Prospectus, the
first Supplement to the Base Prospectus dated 28 March 2024, the second Supplement to the Base
Prospectus dated 8 May 2024, the third Supplement to the Base Prospectus dated 8 August 2024, the
fourth Supplement to the Base Prospectus dated 8 November 2024, the fifth Supplement to the Base
Prospectus dated 23 December 2024, the first Supplement to specific Final Terms dated 28 March 2024
and the second Supplement to specific Final Terms dated 26 November 2024 (the “Previous
Supplements”).

Full information on the Issuer and the offer of any Notes is only available on the basis of the combination
of the Base Prospectus, the Previous Supplement and this Supplement.

Unless otherwise defined in this Supplement, terms used herein shall be deemed to be defined as such
for the purposes of the relevant Terms and Conditions of the Notes set forth in the Base Prospectus.

To the extent that there is any inconsistency between (i) any statement in this Supplement and (ii) any
other statement in the Base Prospectus, the statements in (i) above will prevail.

In accordance with Article 23(2) of the Prospectus Regulation, investors who have already agreed to
purchase or subscribe for the securities before this Supplement is published have the right, exercisable
within a time-limit of three working days after the publication of this Supplement (no later than 17
February 2025) to withdraw their acceptances. The recipient of the withdrawal is the relevant seller of
the security. If Societe Generale was the counterparty of the purchase transaction, the withdrawal shall
be addressed to Societe Generale, Frankfurt branch, Neue Mainzer Strasse 46-50, 60311 Frankfurt am
Main, Federal Republic of Germany. The withdrawal does not have to contain any justification and shall
be declared to the recipient in text form.



(i)

(ii)

(iii)

SECTION “DOCUMENTS INCORPORATED BY REFERENCE”

In the section “DOCUMENTS INCORPORATED BY REFERENCE?”, in subsection “1. LIST OF
THE DOCUMENTS INCORPORATED BY REFERENCE” on page 41 of the Base Prospectus,
shall be modified as follows, with the provision added in blue and underlined and deleted in red

and-strikethrough as follows:
“1. LIST OF DOCUMENTS INCORPORATED BY REFERENCE

The following documents, which have previously been published or are published simultaneously
with this Base Prospectus and have been filed with the CSSF, shall be incorporated by reference
into, and form part of, this Base Prospectus:

(a) the previous Base Prospectuses (i.e. its-their Terms and Conditions and Form of Final Terms)
which means the 8 April 2022 Base Prospectus, the 9 November 2022 Base Prospectus and the
25 October 2023 (the Previous Base Prospectuses). The supplements to the Previous Base
Prospectuses which are incorporate by reference are listed in section 2.6 below, and

(b) documents mentioned in sections 1.1.1to 1.1.5 7 below.

The documents incorporated by reference in paragraph 1.1 below are direct and accurate
translations into English of the original version of such documents issued in French. Societe
Generale as Issuer accepts responsibility for such translations.

Copies of the documents incorporated by reference into this Base Prospectus can be obtained
from the office of Societe Generale and the specified office of the Principal Paying Agent and the
specified office of each of the Paying Agents, in each case at the address given at the end of this
Base Prospectus.

The documents incorporated by reference hereinto are available on the Luxembourg Stock
Exchange website (http://www.luxse.com).

In the section “DOCUMENTS INCORPORATED BY REFERENCE”, in subsection “1.1
Documents incorporated by reference relating to Societe Generale” on page 41 of the Base
Prospectus shall be modified as follows, with the provision added in blue and underlined and

deleted in red-and-strikethrough as follows:

“41.1 Documents incorporated by reference relating to Societe Generale

To the extent that each of the documents incorporated by reference relating to Societe Generale
incorporates itself documents by reference, such documents shall not be deemed incorporated
by reference herein. Any reference to documents incorporated by reference relating to Societe
Generale shall be deemed to exclude the parts referred to in (i), (ii) and (iii) in sections 1.1.1 to
1.1.5-7 below.”

In the section “DOCUMENTS INCORPORATED BY REFERENCE”, in subsection “1.1
Documents incorporated by reference relating to Societe Generale” on pages 41 et seqq. of the
Base Prospectus, paragraph “1.1.6 2024 Consolidated Financial Statements (unaudited)” is
added as follows:

“1.1.6 2024 Consolidated Financial Statements (unaudited)*

The expression "2024 Consolidated Financial Statements (unaudited)" means the English version
of the “T4 2024 Résultats financiers - Etats Financiers” of Societe Generale dated as of 6 February
2025 for the period from 1 January 2024 to 31 December 2024 prepared in accordance with
international financial reporting standards (IFRS), which (a) have not been audited, and (b)
contains non-misleading figures substantially consistent with the final figures to be published in
the next annual audited financial statements.

The cross reference table in relation to the 2024 Consolidated Financial Statements (unaudited)
published by the Issuer on 6 February 2025 appears in paragraph 2.7 below.


http://www.luxse.com/

(iv)

v)

The 2024 Consolidated Financial Statements (unaudited) are available on the Societe Generale
website https://www.societegenerale.com/sites/default/files/resultats publication/en/2025-02/q4-
2024-Financial-statements EN.pdf.

*The profit estimate contained in the 2024 Consolidated Financial Statements (unaudited) is
based on the unaudited management accounts of the Société Générale Group for the year ended
31 December 2024. This profit estimate has been compiled and prepared on a basis which is
comparable with the historical financial information of the Société Générale Group and consistent
with the accounting policies of the Société Générale Group

In the section “DOCUMENTS INCORPORATED BY REFERENCE”, in subsection “1.1
Documents incorporated by reference relating to Societe Generale” on pages 41 et seqqg. of the
Base Prospectus, paragraph “1.1.7 Press Release regarding Q4 2024 Financial Results”is added
as follows:

“1.1.7 Press Release regarding Q4 2024 Financial Results

The expression “Press Release Q4 2024 Financial Results” means the English version of the
press release entitled " T4 2024 Résultats financiers - Communiqué de presse " published by the
Issuer on 6 February 2025 regarding the fourth quarter and full year 2024 results of Société
Générale, which (a) have not been audited, and (b) contains non-misleading figures substantially
consistent with the final figures to be published in the next annual audited financial statements.

The cross reference table in relation to the Press Release Q4 2024 Financial Results published
by the Issuer on 6 February 2025 appears in paragraph 2.8 below.

The Press Release Q4 2024 Financial Results is available on the Societe Generale website
https://www.societegenerale.com/sites/default/files/resultats publication/en/2025-02/q4-2024-
Press-release EN.pdf

In the section “DOCUMENTS INCORPORATED BY REFERENCE”, in subsection “CROSS
REFERENCE TABLES OF THE DOCUMENTS INCORPORATED BY REFERENCE”, paragraph

“2.7 2024 Consolidated Financial Statements (unaudited)” is added on pages 43 et seqq. as
follows:

“2.7 2024 Consolidated Financial Statements (unaudited)

31.12.2024
Consolidated
Commission Delegated Regulation (EU) No 2019/980 Financial
Statements
(unaudited)
1. Consolidated Financial Statements
Consolidated Balance Sheet - Assets 1
Consolidated Balance Sheet - Liabilities 2
Consolidated Income Statement 3
Statement of Net Income and Unrealised or Deferred Gains and 4
Losses
Changes in Shareholders’ Equity 5
Cash Flow Statement 6



https://www.societegenerale.com/sites/default/files/resultats_publication/en/2025-02/q4-2024-Financial-statements_EN.pdf
https://www.societegenerale.com/sites/default/files/resultats_publication/en/2025-02/q4-2024-Financial-statements_EN.pdf
https://www.societegenerale.com/sites/default/files/resultats_publication/en/2025-02/q4-2024-Press-release_EN.pdf
https://www.societegenerale.com/sites/default/files/resultats_publication/en/2025-02/q4-2024-Press-release_EN.pdf

(vi)

31.12.2024
Consolidated

Commission Delegated Regulation (EU) No 2019/980 Financial
Statements
(unaudited)

2. Notes to the Consolidated Financial Statements 7-270"

In the section “DOCUMENTS INCORPORATED BY REFERENCE”, in subsection “CROSS
REFERENCE TABLES OF THE DOCUMENTS INCORPORATED BY REFERENCE”, paragraph
“2.8 Press Release regarding Q4 2024 Financial Results” is added on pages 43 et seqq. as

follows:

“2.8 Press Release regarding Q4 2024 Financial Results

Commission Delegated Regulation (EU) No 2019/980

Press Release
regarding Q4 2024
Financial Results

INFORMATION ABOUT THE ISSUER

Any recent events particular to the Issuer and which are to a material
extent relevant to an evaluation of the issuer’s solvency.

1-22

FINANCIAL INFORMATION CONCERNING THE ASSETS AND
LIABILITIES, FINANCIAL POSITION AND PROFITS AND LOSSES
OF THE ISSUER

Significant changes in the Issuer’s financial position

1-22"

SECTION “DESCRIPTION OF SOCIETE GENERALE”

(i) In section “DESCRIPTION OF SOCIETE GENERALE”", paragraph “9.2 Significant change in
the financial position” on page 343 of the Base Prospectus, shall be modified as follows, with the
provision added in blue and underlined and deleted in red-and-strikethrough as follows:

“9.2 Significant change in the financial position

There has been no significant change in the financial position or performance of Societe Generale
and its Consolidated subsidiaries (taken as a whole) since 30-September2024 31 Dezember

2024”

(ii) In section “DESCRIPTION OF SOCIETE GENERALE”, paragraph “9.3 Recent Events” on
page 343 of the Base Prospectus, shall be modified as follows, with the provision added in blue

and underlined and deleted in red-and-strikethrough as follows:

“9.2 Recent Events
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Save as disclosed in this Base Prospectus (as supplemented), there have been no recent

events which the Issuer considers material to the investors since the publication of the 2024
Consolidated Financial Statements (unaudited) and the Press Release regarding Q4 2024
Financial Results on 6 February 2025.”

SECTION “GENERAL INFORMATION”

In section “GENERAL INFORMATION”, on pages 360 to 362 of the Base Prospectus,
Paragraph 5 (b) in sub-section “5. AVAILABILITY OF DOCUMENTS” on page 361 of the Base
Prospectus shall be modified as follows, with the provision added in blue and underlined and

deleted in red-and-strikethrough as follows:

“5. AVAILABILITY OF DOCUMENTS

“(b) the 2023 Universal Registration Document, the 2024 Universal Registration Document, the
First Amendment to the 2024 Universal Registration Document, the Second Amendment to the
2024 Universal Registration Document, and the Third Amendment to the 2024 Universal
Registration Document, the 2024 Consolidated Financial Statements (unaudited) and the Press
Release regarding Q4 2024 Financial Results.”

SECTION “FORM OF FINAL TERMS”

(i) In the section “FORM OF FINAL TERMS / MUSTER DER ENDGULTIGEN BEDINGUNGEN?”,
on pages 49 to 91 of the Base Prospectus, the paragraph “16(i) Optional Redemption Amount /
Optionaler Riickzahlungsbetrag” on page 69 of the Base Prospectus shall be modified with the
provision added in blue and underlined and deleted in red-and-strikethrough as follows:

(i) Optional Redemption Amount: (i) Optionaler Rickzahlungsbetrag:




Unless previously redeemed, at the option of
the Issuer, the Notes may be early redeemed
on the Optional Redemption Date[(i) (i from [®]
to [®])] in accordance with the following
provisions in respect of each Note:

[Specified [Denomination][Fix Amount] x [Insert
percentage]%] [This percentage may be a value
yielded by one or several mathematical
operations which may imply and be linked to the
relevant Optional Redemption Date(i).]

[Final Redemption Amount calculated on the
valuation date linked to the relevant Optional
Redemption Date]

[Market Value]

[For Senior Non-Preferred Notes: Redemption
at par plus accrued interest, if any]

Sofern die Schuldverschreibungen nicht
zuvor, nach Wahl der Emittentin,
zuriickgezahlt wurden, koénnen sie am
Optionalen Ruickzahlungstag[(i) wobei i
von [@] bis [@] Iauft)] gemalR den folgenden
Bestimmungen im Hinblick auf jede
Schuldverschreibung vorzeitig
zurlickgezahlt werden:

[Festgelegte Stlickelung][Festgelegter
Festbetrag] x [Prozentsatz einfligen] %]
[Dieser Prozentsatz kann ein Wert sein,
der sich aus einer oder mehreren
mathematischen Operationen ergibt, die
den betreffenden Optionalen
Rickzahlungstag(i) implizieren und mit
ihm verknupft sein kdnnen].

[Endgultiger Riuckzahlungsbetrag, der an
dem mit dem mafgeblichen Optionalen
Rickzahlungstag verknupften
Bewertungstag berechnet wird]

[Marktwert]

[Far Senior Non-Preferred
Schuldverschreibungen Rickzahlung zu
pari zuzlglich (falls vorhanden)
aufgelaufener Zinsen]

(i) In the section “FORM OF FINAL TERMS / MUSTER DER ENDGULTIGEN
BEDINGUNGEN?”, on pages 49 to 91 of the Base Prospectus, the item “ Prohibition of Sales to
UK Non Retail Clients / - Verkaufsverbot an Nicht-Privatinvestoren im Vereinigten Konigreich”
on page 86 of the Base Prospectus shall be modified with the provision added in blue and

underlined and deleted in red-and-strikethrough as follows:

Non Natural Persons Retail Clients” as
“Applicable” may not at any time be offered,
sold, resold, traded, pledged, redeemed,
transferred or delivered, directly or indirectly, to,
or for the account or benefit of, a person or
entity that is not an EEA-UK retail client (other
than (x) the Issuer, any entity within Société
Générale Group, any relevant distributor or an
intermediary for secondary market purposes or
(y) any insurance company which subscribes or
purchases the Notes as a hedge of its life-
insurance contracts subscribed by person or
entities that are retail clients, the Notes being
the underlying units of such life-insurance
contracts) and any offer, sale, resale, pledge,
redemption, transfer or delivery made, directly

- Prohibition of Sales to UK Non Retail | - Verkaufsverbot an Nicht-

Clients: Privatinvestoren im Vereinigten
Koénigreich:

[Applicable][Not Applicable] [Anwendbar][Nicht Anwendbar]

(Applicable means that the Notes the Final | (,Anwendbar® bedeutet, dass die

Terms of which specify “Prohibition of Sales to | Schuldverschreibungen, in deren

Endgiiltigen Bedingungen ,Verbot des
Verkaufs an Nicht-Privatinvestoren
Natiirliche Personen” als ,Anwendbar”
angegeben ist, zu keiner Zeit weder direkt
oder indirekt einer Person oder einem
Unternehmen, die/das kein EWR-
Privatinvestor im_Vereinigten Kdonigreich
ist, angeboten, verkauft, weiterverkauft,
gehandelt, verpfandet, zurlickgezabhlt,
Ubertragen oder geliefert werden, und
zwar weder fir deren Rechnung noch zu
deren Gunsten (mit Ausnahme (x) der
Emittentin, eines Unternehmens der
Société  Générale  Gruppe, einer
mafRgeblichen Vertriebsstelle oder eines
Vermittlers fur Sekundéarmarktzwecke oder




or indirectly or to or for the account or benefit of,
a person that is not a retail client (other than (x)
the Issuer, any entity within Société Générale
Group, any relevant distributor, the Dealer or an
intermediary for secondary market purposes or
(y) any insurance company which subscribes or
purchases the Notes as a hedge of its life-
insurance contracts subscribed by person or
entities that are retail clients, the Notes being
the underlying units of such life-insurance
contracts) will not be recognised or
enforceable.

(y) eines Versicherungsunternehmens,
das die Schuldverschreibungen zur
Absicherung ihrer Lebensversicherungs-
vertrdge zeichnet oder kauft, die von
Personen oder Unternehmen gezeichnet
wurden, die Privatinvestoren sind, wobei
die Schuldverschreibungen die zugrunde
liegenden Einheiten dieser
Lebensversicherungsvertrdge sind) und
jedes Angebot, jeder Verkauf, jede
WeiterveraulRerung, jede Verpfandung,
jede Riickzahlung, jede Ubertragung oder
Lieferung, die direkt oder indirekt oder an
oder fir Rechnung oder zugunsten einer
Person erfolgt, die kein Privatinvestor ist
(mit Ausnahme (x) der Emittentin, eines
Unternehmens der Société Générale
Gruppe, einer mafgeblichen
Vertriebsstelle, des Platzeurs oder eines
Vermittlers fir Sekundarmarktzwecke oder
(y) eines Versicherungsunternehmens,
das die Schuldverschreibungen zur
Absicherung ihrer
Lebensversicherungsvertrage zeichnet
oder kauft, die von Personen oder
Unternehmen gezeichnet wurden, die
Privatinvestoren sind, wobei die
Schuldverschreibungen die  zugrunde
liegenden Einheiten dieser
Lebensversicherungsvertrage sind),
werden nicht anerkannt oder sind nicht
durchsetzbar.

(i) In the section “FORM OF FINAL TERMS / MUSTER DER ENDGULTIGEN
BEDINGUNGEN?”, on pages 49 to 91 of the Base Prospectus, the item “(vii) Prohibition of Sales
to Swiss Non Retail Clients / (vii) Verkaufsverbot an Nicht-Privatinvestoren in der Schweiz” on
pages 86 to 87 of the Base Prospectus shall be modified with the provision added in blue and

underlined and deleted in red-and-strikethrough as follows:

(vii) Prohibition of Sales to Swiss Non | (vii) Verkaufsverbot an Nicht-
Retail Clients: Privatinvestoren in der Schweiz:
[Applicable][Not Applicable] [Anwendbar][Nicht Anwendbar]

(Applicable means that the Notes the Final | (,Anwendbar®  bedeutet, dass die
Terms of which specify “Prohibition of Sales to | Schuldverschreibungen, in deren
Non Retail Clients” as “Applicable” may not at | Endgliltigen Bedingungen ,Verbot des

any time be offered, sold, resold, traded,
pledged, redeemed, transferred or delivered,
directly or indirectly, to, or for the account or
benefit of, a person or entity that is not a EEA
Swiss retail client (other than (x) the Issuer,
any entity within Société Générale Group, any
relevant distributor or an intermediary for
secondary market purposes or (y) any
insurance company which subscribes or
purchases the Notes as a hedge of its life-
insurance contracts subscribed by person or
entities that are retail clients, the Notes being

Verkaufs an Nicht-Privatinvestoren® als
SAnwendbar® angegeben ist, zu keiner Zeit
weder direkt oder indirekt einer Person oder
einem Unternehmen, die/das kein EWR-
Privatinvestor in der Schweiz ist, angeboten,
verkauft, weiterverkauft, gehandelt,
verpfandet, zuriickgezahlt, Gbertragen oder
geliefert werden, und zwar weder fiir deren
Rechnung noch zu deren Gunsten (mit
Ausnahme (x) der Emittentin, eines
Unternehmens der Société Générale
Gruppe, einer mal3geblichen Vertriebsstelle




the underlying units of such life-insurance | oder eines Vermittlers far
contracts) and any offer, sale, resale, pledge, | Sekundarmarktzwecke oder (y) eines
redemption, transfer or delivery made, directly | Versicherungsunternehmens, das  die
or indirectly or to or for the account or benefit | Schuldverschreibungen zur Absicherung
of, a person that is not a retail client (other | ihrer Lebensversicherungsvertrége zeichnet
than (x) the Issuer, any entity within Société | oder kauft, die von Personen oder
Générale Group, any relevant distributor, the | Unternehmen gezeichnet wurden, die

Dealer or an intermediary for secondary | Privatinvestoren sind, wobei die
market purposes or (y) any insurance | Schuldverschreibungen die  zugrunde
company which subscribes or purchases the | liegenden Einheiten dieser

Notes as a hedge of its life-insurance | Lebensversicherungsvertrage sind) und
contracts subscribed by person or entities that | jedes Angebot, jeder Verkauf, jede
are retail clients, the Notes being the | Weiterverdu3erung, jede Verpfandung, jede
underlying units of such life-insurance | Riickzahlung, jede Ubertragung oder
contracts) will not be recognised or | Lieferung, die direkt oder indirekt oder an
enforceable. oder fur Rechnung oder zugunsten einer
Person erfolgt, die kein Privatinvestor ist (mit
Ausnahme (x) der Emittentin, eines
Unternehmens der Société Générale
Gruppe, einer mal3geblichen Vertriebsstelle,
des Platzeurs oder eines Vermittlers fir
Sekundarmarktzwecke oder (y) eines
Versicherungsunternehmens, das die
Schuldverschreibungen zur Absicherung
ihrer Lebensversicherungsvertrage zeichnet
oder kaulft, die von Personen oder
Unternehmen gezeichnet wurden, die

Privatinvestoren sind, wobei die
Schuldverschreibungen  die  zugrunde
liegenden Einheiten dieser

Lebensversicherungsvertrage sind), werden
nicht anerkannt oder  sind nicht
durchsetzbar.

SECTIONS (I) “TERMS AND CONDITIONS OF THE GERMAN LAW NOTES /
EMISSIONSBEDINGUNGEN DER  DEUTSCHRECHTLICHEN  SCHULDVERSCHREI-
BUNGEN”, (ll) ,TERMS AND CONDITIONS OF THE ENGLISH LAW NOTES” AND (lll)
“TERMS AND CONDITIONS OF THE FRENCH LAW NOTES”

(i) In section “TERMS AND CONDITIONS OF THE GERMAN LAW NOTES /
EMISSIONSBEDINGUNGEN DER  DEUTSCHRECHTLICHEN  SCHULDVERSCHREI-
BUNGEN?”, on pages 92 to 218 of the Base Prospectus, the paragraph “6.1.3.1.3 Optional
Redemption Amount(s) / Optionale(r) Riickzahlungsbetrag(-betrage)” on page 263 et seqq. of the
Base Prospectus shall be modified as follows, with the provision added in blue and underlined:

6.1.3.1. | Optional Redemption Amount(s) Optionale(r) Ruckzahlungsbetrag

3 (-betrage)
In the case of Notes other than Zero Im Fall von anderen
Coupon Notes: Schuldverschreibungen als Nullkupon-

Schuldverschreibungen:

The Optional Redemption Amount(s) | Der/Die Optionale(n) Riickzahlungsbetrag
shall be determined in accordance | (Rickzahlungsbetrage) wird (werden)
with one of the following paragraphs: | nach MaRgabe einer der folgenden
Optionen bestimmt:

- Optional Redemption Amount = | - Optionaler Rickzahlungsbetrag =
Specified Denomination multiplied by | Festgelegte Stickelung, multipliziert mit

10



a percentage specified in the
applicable Final Terms, which
percentage may be a value yielded by

einem in den anwendbaren Endgiltigen
Bedingungen angegebenen Prozentsatz;
wobei es sich bei diesem Prozentsatz um

one or several mathematical

einen Wert handeln kann, der sich aus

operations which may imply and be

einer _oder mehreren mathematischen

linked to the relevant Optional

Operationen _ergibt, die den betreffenden

Redemption Date,

Optionalen Riickzahlungstag implizieren
und mit ihm verkniipft sein kdnnen,

- Optional Redemption Amount shall
be determined on the basis of the
Final Redemption Amount as defined
in the applicable Final Terms,
calculated on the valuation date linked
to the relevant Optional Redemption
Date,

- Der Optionale Rickzahlungsbetrag wird
auf Grundlage des in den anwendbaren
Endgultigen Bedingungen definierten End-
glltigen Rickzahlungsbetrags bestimmt,
der an dem mit dem maRgeblichen
Optionalen Rickzahlungstag verknlpften
Bewertungstag berechnet wird;

- Optional Redemption Amount shall
be equal to the Market Value (as
defined in Condition 6.3 below);

- Der Optionale Rickzahlungsbetrag
entspricht dem Marktwert (wie in der
nachstehenden Bedingung 6.3 definiert);

and for each of the options above, if
relevant and appropriate, with interest
accrued to (but excluding) the
relevant Optional Redemption
Date(s).

und bei jeder der vorstehenden Optionen,
falls mafRgeblich und angemessen,
zuzuglich bis zu dem/den Optionalen
Ruckzahlungstag(en) (ausschlief3lich)
aufgelaufener Zinsen.

In the case of Zero Coupon Notes:

Im Fall von
Schuldverschreibungen

Nullkupon-

The Optional Redemption Amount(s)
shall be equal to the Amortised Face
Amount per Calculation Amount or a
Constant, as defined in Condition 4.4
above.

Der/Die Optionale(n) Riuckzahlungsbetrag
(Ruckzahlungsbetrage)

entspricht/entsprechen dem
Amortisationsbetrag je
Berechnungsbetrag oder einem

Festgelegten Betrag, wie vorstehend in
Bedingung 4.4 definiert

- Optional Redemption Amount shall
be determined on the basis of the
Final Redemption Amount as defined
in the applicable Final Terms,
calculated on the valuation date linked
to the relevant Optional Redemption
Date,

- Der Optionale Rickzahlungsbetrag wird
auf Grundlage des in den anwendbaren
Endglltigen Bedingungen definierten End-
glltigen Rickzahlungsbetrags bestimmt,
der an dem mit dem maRgeblichen
Optionalen Rlckzahlungstag verknipften
Bewertungstag berechnet wird,;

(i) In section “TERMS AND CONDITIONS OF THE ENGLISH LAW NOTES”, on pages 219 to
282 of the Base Prospectus, the paragraph “6.1.3.1.3 Optional Redemption Amount(s)” on pages
263 et seqq. of the Base Prospectus shall be modified as follows, with the provision added in blue
and underlined:

“6.1.3.1.3 Optional Redemption Amount(s)
In the case of Notes other than Zero Coupon Notes:

The Optional Redempion Amount(s) shall be determined in accordance with one of the following
paragraphs:

- Optional Redemption Amount = Specified Denomination multiplied by a percentage specified in
the applicable Final Terms, which percentage may be a value vielded by one or several
mathematical operations which may imply and be linked to the relevant Optional Redemption
Date,

11



VI.

- Optional Redemption Amount shall be determined on the basis of the Final Redemption Amount
as defined in the applicable Final Terms, calculated on the valuation date linked to the relevant
Optional Redemption Date,

- Optional Redemption Amount shall be equal to the Market Value (as defined in Condition 6.3
below);

and for each of the options above, if relevant and appropriate, with interest accrued to the relevant
Optional Redemption Date(s).

In the case of Zero Coupon Notes:

The Optional Redemption Amount(s) shall be equal to the Amortised Face Amount per Calculation
Amount, as defined in Condition 4.4 above.”

(iii) In section “TERMS AND CONDITIONS OF THE FRENCH LAW NOTES”, on pages 283 to
341 of the Base Prospectus, the paragraph “6.1.3.1.3 Optional Redemption Amount(s)” on page
320 of the Base Prospectus shall be modified as follows, with the provision added in blue and
underlined:

“6.1.3.1.3 Optional Redemption Amount(s)
In the case of Notes other than Zero Coupon Notes:

The Optional Redemption Amount(s) shall be determined in accordance with one of the following
paragraphs:

- Optional Redemption Amount = Specified Denomination multiplied by a percentage specified
in the applicable Final Terms, which percentage may be a value vyielded by one or several
mathematical operations which may imply and be linked to the relevant Optional Redemption
Date,

- Optional Redemption Amount shall be determined on the basis of the Final Redemption Amount
as defined in the applicable Final Terms, calculated on the valuation date linked to the relevant
Optional Redemption Date,

- Optional Redemption Amount shall be equal to the Market Value (as defined in Condition 6.3
below);

and for each of the options above, if relevant and appropriate, with interest accrued to (but
excluding) the relevant Optional Redemption Date(s).

In the case of Zero Coupon Notes:

The Optional Redemption Amount(s) shall be equal to the Amortised Face Amount per
Calculation Amount, as defined in Condition 4.4 above.*

SECTION “SUBSCRIPTION, SALE AND TRANSFER RESTRICTIONS”

(i) In section “SUBSCRIPTION, SALE AND TRANSFER RESTRICTIONS”, on pages 350 to 359
of the Base Prospectus, the sub-section 2.2.1.2 “Prohibition of Sales to UK Non Retail Clients*
on page 355 of the Base Prospectus shall be modified with the provisions deleted in red-and

strikethrough as follows:

“2.2.1.2 Prohibition of sales to UK Non Retail Clients

If the Final Terms in respect of any Notes specifies “Prohibition of Sales to UK Non Retail
Clients” as “Net Applicable”, each Dealer has represented and agreed, and each further Dealer
appointed under the Programme and each other purchaser will be required to represent and
agree, that it has not made and will not make an offer of Notes which are the subject of the offering
contemplated by the Base Prospectus as completed by the applicable Final Terms in relation
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thereto to the public in the United Kingdom except that it may make an offer of such Notes in the
United Kingdom to Retail Investors only in the following circumstances :

(a) at any time to fewer than 150, natural or legal persons (other than qualified investors as defined
in the Prospectus Regulation) subject to obtaining the prior consent of the relevant Dealer or
Dealers nominated by the Issuer for any such offer; or

(b) at any time in any other circumstances falling within Article 1(4) (except (a)) of the UK
Prospectus Regulation,

provided that no such offer of Notes referred to in (a) and (b) above shall require the Issuer or
any Dealer to publish a prospectus pursuant to Article 3 of the Prospectus Regulation or
supplement a prospectus pursuant to Article 23 of the Prospectus Regulation.

The Notes the Final Terms of which specifies “Prohibition of Sales to UK Non Retail Clients”
as “Applicable” may not at any time be offered, sold, resold, traded, pledged, redeemed,
transferred or delivered, directly or indirectly, to, or for the account or benefit of, a person or entity
that is not a retail client (other than (x) the Issuer, any entity within Societe Generale Group, the
Dealer, any relevant distributor or an intermediary for secondary market purposes or (y) any
insurance company which subscribes or purchases the Notes as a hedge of its life-insurance
contracts subscribed by person or entities that are retail clients, the Notes being the underlying
units of such life-insurance contracts)) and any offer, sale, resale, pledge, redemption, transfer or
delivery made, directly or indirectly or to or for the account or benefit of, a person or entity that is
not a retail client (other than (x) the Issuer, any entity within Societe Generale group, any relevant
distributor, the Dealer or an intermediary for secondary market purposes or (y) any insurance
company which subscribes or purchases the Notes as a hedge of its life-insurance contracts
subscribed by person or entities that are retail clients, the Notes being the underlying units of
such life-insurance contracts) will not be recognised.

For the purpose of this provision,

“retail client” means (i) a natural person or (ii) a company, enterprise or undertaking which,
according to its most recent Consolidated accounts, has an annual turnover not exceeding EUR
50,000,000.”
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DOCUMENTS AVAILABLE

Copies of this Supplement can be obtained, without charge, from the head office of the Issuer and the
specified office of the Paying Agents, in each case, at the address given at the end of the Base
Prospectus.

This Supplement will be published on the website of the Issuer (http://prospectus.socgen.com) and on
the website of the Luxembourg Stock Exchange (http://www.luxse.com).

RESPONSIBILITY

To the best of the knowledge and belief of the Issuer, the information contained in this Supplement is in
accordance with the facts and does not omit anything likely to affect the import of such information and,
save as disclosed in this Supplement, no other significant new factor, material mistake or inaccuracy
relating to information included in the Base Prospectus has arisen or been noted, as the case may be,
since the publication of the Base Prospectus.

Accordingly, the Issuer accepts responsibility for the information contained in this Supplement.
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